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  Резолюция 2206 (2015), 
 

  принятая Советом Безопасности на его 7396-м заседании 

3 марта 2015 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Южному Суда-

ну, в частности на резолюции 2057 (2012), 2109 (2013), 2132 (2013), 2155 

(2014) и 2187 (2014), 

 выражая серьезную тревогу и обеспокоенность по поводу конфликта 

между правительством Республики Южный Судан и оппозиционными силами, 

который возник в декабре 2013 года в результате внутренних политических 

споров между политическими и военными лидерами страны,  

 будучи серьезно обеспокоен тем, что этот конфликт вызвал огромные че-

ловеческие страдания, включая гибель большого числа людей, вынужденное 

перемещение двух миллионов человек и потерю имущества, что привело к 

дальнейшему обнищанию и ухудшению положения жителей Южного Судана,  

 решительно осуждая прошлые и продолжающиеся сейчас нарушения и 

ущемления прав человека и нарушения норм международного гуманитарного 

права, включая те, которые связаны с целенаправленным убийством граждан-

ских лиц, целенаправленными актами насилия на этнической почве, внесудеб-

ными казнями, изнасилованиями и другими разновидностями сексуального и 

гендерного насилия, вербовкой и использованием детей в вооруженном кон-

фликте, похищением людей, насильственными исчезновениями, произвольны-

ми арестами и задержаниями, насилием с целью посеять ужас среди гражда н-

ского населения и нападениями на школы, молитвенные дома и больницы, а 

также на миротворческий персонал Организации Объединенных Наций, свя-

занный с ней миротворческий персонал и объекты Организации Объединенных 

Наций, совершаемыми всеми сторонами, в том числе вооруженными группами 

и национальными силами безопасности, а также подстрекательство к таким 

ущемлениям и нарушениям, осуждая далее враждебные акты в отношении 

гражданского общества, гуманитарного персонала и журналистов и целена-

правленные нападки на них и подчеркивая, что те, кто виновен в нарушении 

норм международного гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав 

человека, должны быть привлечены к ответственности и что правительство 

Южного Судана несет главную ответственность за защиту своего населения от 
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геноцида, военных преступлений, этнической чистки и преступлений против 

человечности, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу широкомасштабного пе-

ремещения людей и углубления гуманитарного кризиса, подчеркивая ответ-

ственность всех сторон в конфликте за страдания народа Южного Судана и 

необходимость обеспечить удовлетворение основных потребностей населения, 

воздавая должное гуманитарным учреждениям и партнерам Организации Объ-

единенных Наций за их усилия по обеспечению безотлагательной и скоорди-

нированной поддержки населения, призывая все стороны в конфликте разре-

шить и облегчать, согласно соответствующим положениям международного 

права и руководящим принципам Организации Объединенных Наций, касаю-

щимся гуманитарной помощи, полный, безопасный и беспрепятственный до-

ступ гуманитарных работников, оборудования и предметов снабжения ко всем 

тем, кто в них нуждается, и своевременную доставку гуманитарной помощи, в 

частности внутренне перемещенным лицам и беженцам, осуждая все нападе-

ния на гуманитарный персонал и гуманитарные объекты и напоминая, что 

нападения на гуманитарный персонал и лишение гражданских лиц средств, не-

обходимых для их выживания, могут быть равносильны нарушениям норм 

международного гуманитарного права,  

 высоко оценивая поддержанную Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом инициативу министерской группы Межправительствен-

ной организации по развитию (ИГАД) относительно создания форума для по-

литического диалога и диалога по вопросам безопасности и рассчитывая на 

то, что все стороны примут участие в этом процессе и будут выполнять реше-

ния, принятые Ассамблеей глав государств и правительств стран  — членов 

ИГАД 13 марта 2014 года, 

 приветствуя обеспечение при посредничестве ИГАД обязательства уре-

гулировать кризис в Южном Судане, а именно Соглашение о прекращении бо-

евых действий от 23 января 2014 года, Соглашение об урегулировании кризиса 

в Южном Судане от 9 мая 2014 года и Области согласия в отношении создания 

переходного правительства национального единства в Республике Южный Су-

дан от 1 февраля 2015 года, 

 приветствуя выраженное в коммюнике Ассамблеи глав государств и пра-

вительств стран — членов ИГАД от 10 июня 2014 года и 25 августа 2014 года 

решительное намерение государств — членов ИГАД предпринять дальнейшие 

коллективные действия, включая принятие мер наказания, с целью оказать дав-

ление на любую сторону, которая откажется выполнять уже взятые ею обяза-

тельства или будет действовать в нарушение коммюнике Ассамблеи, 

 приветствуя коммюнике Совета мира и безопасности Африканского сою-

за от 12 июня 2014 года, в котором, в частности, Совет вновь заявил о готовно-

сти незамедлительно ввести, по рекомендации ИГАД, целевые санкции и при-

нять другие меры в отношении любой стороны, которая будет и далее подры-

вать усилия по поиску пути к урегулированию конфликта и откажется выпол-

нять свои обязательства, 
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 приветствуя далее коммюнике Совета мира и безопасности Африканско-

го союза от 17 сентября 2014 года, в котором, в частности, Совет вновь заявил 

о своей решимости предпринять, в координации с ИГАД, необходимые меры 

против любой стороны, которая откажется выполнять свои обязательства и бу-

дет и далее подрывать усилия по поиску пути к урегулированию нынешнего 

кризиса на основе переговоров, 

 решительно осуждая неспособность правительства Республики Южный 

Судан и Народно-освободительного движения Судана (НОДС) в оппозиции до-

говориться о формировании переходного правительства в 60 -дневный срок, 

указанный в 26-м коммюнике от 10 июня 2014 года, 

 принимая к сведению коммюнике по итогам состоявшейся 25 августа 

2014 года в Аддис-Абебе двадцать седьмой внеочередной сессии Ассамблеи 

глав государств и правительств стран — членов ИГАД, в котором, в частности, 

участники сессии выразили сожаление по поводу многочисленных нарушений 

соглашений, уже подписанных сторонами, вновь заявили о необходимости 

обеспечения всеохватного и опирающегося на широкую основу подхода к пе-

реговорам, выразили серьезную обеспокоенность по поводу ухудшения гума-

нитарной ситуации в Южном Судане и призвали все стороны провести перего-

воры и в 45-дневный срок достичь договоренности относительно переходного 

правительства национального единства,  

 принимая к сведению коммюнике по итогам состоявшейся 7 ноября 

2014 года в Аддис-Абебе двадцать восьмой внеочередной сессии Ассамблеи 

глав государств и правительств стран — членов ИГАД, в котором, в частности, 

участники сессии постановили, что правительство Южного Судана и оппоз и-

ционные силы должны заявить о приверженности безусловному, полному и 

безотлагательному прекращению всех боевых действий, призвали государ-

ства — члены ИГАД предпринять коллективные действия в целях обеспечения 

в регионе мер по замораживанию активов и запретов на поездки и заявили о 

том, что поставки оружия, боеприпасов и других материальных средств, кото-

рые могут быть использованы для целей войны, будут прекращены, если пра-

вительство Южного Судана и оппозиционные силы нарушат режим прекраще-

ния боевых действий, и призвали Совет мира и безопасности Африканского 

союза, Совет Безопасности Организации Объединенных Наций и международ-

ное сообщество оказывать все возможное содействие в осуществлении этих 

мер, если такое содействие потребуется,  

 принимая к сведению Соглашение о воссоединении НОДС от 21 января 

2015 года, достигнутое под эгидой правительства Объединенной Республики 

Танзания, и коммюнике по итогам состоявшегося 16  февраля 2015 года заседа-

ния Трехстороннего комитета НОДС по вопросу об осуществлении первой фа-

зы Арушского соглашения о воссоединении НОДС, 

 принимая к сведению коммюнике Совета мира и безопасности Африкан-

ского союза от 5 декабря 2014 года и 29 января 2015 года, в которых, в частно-

сти, было подчеркнуто, что будут введены санкции в отношении всех сторон, 

которые продолжают чинить препятствия политическому процессу и подрыва-

ют Соглашение о прекращении боевых действий от 23  января 2014 года, 
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 приветствуя разработанный при посредничестве Китая «план из пяти 

пунктов», который был согласован представителями правительства Республики 

Южный Судан и НОДС/А в оппозиции на специальной консультативной встре-

че, созванной 12 января в Хартуме для поддержки мирного процесса в Южном 

Судане, осуществляемого под руководством ИГАД, и который предусматривает 

следующее: i) демонстрировать четкую приверженность полному осуществле-

нию всех подписанных соглашений; ii) ускорить темпы переговоров, направ-

ленных на скорейшее формирование переходного правительства; iii) предпри-

нять конкретные шаги для ослабления остроты гуманитарной ситуации в райо-

нах, затронутых конфликтом, и облегчения доступа для доставки международ-

ной гуманитарной помощи; iv) обеспечивать безопасность всего персонала и 

имущества всех стран и международных структур, действующих в Южном Су-

дане; и v) твердо поддерживать посреднические усилия, прилагаемые под ру-

ководством ИГАД, и активно участвовать в них, и в этой связи самым реши-

тельным образом призывая обе стороны безотлагательно обеспечить осу-

ществление этого плана из пяти пунктов,  

 выражая глубокую признательность миротворцам из состава Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) и странам, 

предоставляющим воинские и полицейские контингенты, за действия, пред-

принятые ими с целью защитить гражданских лиц, включая иностранных 

граждан, подвергающихся угрозе физического насилия, и стабилизировать по-

ложение в плане безопасности, 

 признавая важность независимого и открытого наблюдения за положени-

ем в области прав человека, расследования нарушений и информирования о 

них как полезного инструмента в усилиях по созданию основы для обеспече-

ния правосудия, привлечения к ответственности, примирения и залечивания 

ран в отношениях между всеми общинами в Южном Судане, 

 с интересом принимая к сведению промежуточный доклад МООНЮС о 

правах человека от 21 февраля 2014 года, документ МООНЮС от 8 мая 

2014 года под названием «Конфликт в Южном Судане: доклад о положении в 

области прав человека», документ МООНЮС от 19  декабря 2014 года под 

названием «Специальный доклад: нападение, совершенное 29  октября 

2014 года в Бентиу, штат Юнити», документ МООНЮС от 29  октября 

2014 года под названием «Специальный доклад: нападение в Бентиу, штат 

Юнити» и документ МООНЮС от 9 января 2015 года под названием «Нападе-

ния на гражданских лиц в Бентиу и Боре»,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что, согласно доку-

менту МООНЮС от 8 мая 2014 года под названием «Конфликт в Южном Су-

дане: доклад о положении в области прав человека», есть разумные основания 

полагать, что преступления против человечности, включая внесудебные казни, 

изнасилования и другие акты сексуального насилия, насильственные исчезно-

вения и произвольные задержания, совершались как правительственными, так 

и оппозиционными силами и что были совершены военные преступления, и 

подчеркивая насущную и настоятельную необходимость положить конец без-

наказанности в Южном Судане и предать правосудию тех, кто виновен в со-

вершении таких преступлений,  
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 подчеркивая важность привлечения к ответственности, примирения и за-

лечивания ран как важнейших элементов переходной повестки дня, отмечая 

при этом важную роль, которую международные расследования и, где это 

уместно, судебные процессы могут сыграть в привлечении к ответственности 

тех, кто виновен в совершении военных преступлений и преступлений против 

человечности, 

 с признательностью отмечая работу Комиссии Африканского союза по 

расследованию, которая расследует и документально фиксирует нарушения 

норм международного права прав человека и международного гуманитарного 

права в Южном Судане, с интересом ожидая ее выводы и рекомендации, при-

зывая как можно скорее обнародовать ее заключительный доклад и привет-

ствуя дальнейшее участие Африканского союза в усилиях по обеспечению 

правосудия и привлечения к ответственности, а также залечивания ран и при-

мирения в Южном Судане, 

 решительно осуждая использование средств массовой информации для 

распространения высказываний, разжигающих ненависть и подстрекающих к 

совершению актов сексуального насилия в отношении конкретной этнической 

группы, поскольку такое использование может сыграть значительную роль в 

провоцировании массового насилия и усугублении конфликта, призывая прави-

тельство Республики Южный Судан принять надлежащие меры для сдержива-

ния таких действий и настоятельно призывая далее все стороны воздержи-

ваться от подобных действий и, напротив, вносить вклад в поощрение мира и 

примирения между общинами, 

 признавая важную роль, которую играют организации гражданского об-

щества, религиозные лидеры, женщины и молодежь в Южном Судане, подчер-

кивая важность их участия — наряду с бывшими заключенными из числа чле-

нов НОДС и другими политическими партиями — в изыскании надежного пу-

ти к урегулированию кризиса в стране и выражая озабоченность по поводу 

предпринимаемых правительством усилий ограничить такое участие, в том 

числе посредством воспрепятствования поездкам людей, которые хотели бы 

участвовать в переговорах, и более широкого ограничения свободы выражения 

мнений, 

 вновь подтверждая все свои соответствующие резолюции о женщинах, 

мире и безопасности, о детях и вооруженных конфликтах и о защите граждан-

ских лиц в вооруженном конфликте, а также резолюцию 1502 (2003) о защите 

гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций, ре-

золюцию 2150 (2014) о предупреждении геноцида и борьбе с ним и резолю-

цию 2151 (2014) о реформировании сектора безопасности,  

 ссылаясь на свои резолюции 1209 (1998) и 2117 (2013), выражая глубо-

кую обеспокоенность по поводу угрозы миру и безопасности в Южном Судане, 

порождаемой незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и не-

правомерным использованием стрелкового оружия и легких вооружений, и 

подчеркивая важность укрепления усилий по борьбе с незаконным оборотом 

таких вооружений, 
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 выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющихся ограниче-

ний на передвижение персонала МООНЮС и деятельность этой миссии, ре-

шительно осуждая нападения правительственных и оппозиционных сил и дру-

гих групп на персонал и объекты Организации Объединенных Наций и ИГАД, 

задержания и похищения людей из числа сотрудников Организации Объеди-

ненных Наций и связанного с ней персонала и призывая правительство Южно-

го Судана оперативно и тщательно расследовать такие нападения и привлекать 

виновных к ответственности, 

 определяя, что ситуация в Южном Судане продолжает создавать угрозу 

международному миру и безопасности в регионе,  

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объеди-

ненных Наций, 

 1. заявляет о своей поддержке соглашений о прекращении боевых 

действий, принятых и подписанных правительством Республики Южный Су-

дан и НОДС в оппозиции 23 января 2014 года, 6 мая 2014 года и 9 мая 

2014 года; 

 2. выражает глубокую озабоченность по поводу того, что стороны на 

сегодняшний день не выполняют свои обязательства, не приступили конструк-

тивным образом к осуществлению мирного процесса, направленного на урег у-

лирование кризиса политическим путем, и не положили конец насилию, и,  в 

частности, осуждает продолжающиеся и вопиющие нарушения соглашений о 

прекращении боевых действий, документально зафиксированные механизмом 

ИГАД по наблюдению и контролю; 

 3. требует, чтобы стороны выполняли все аспекты соглашений о пре-

кращении боевых действий и немедленно выполнили необходимые условия, 

предусмотренные Соглашением от 9  мая 2014 года и другими соответствую-

щими соглашениями, включая поэтапный вывод из Южного Судана иностран-

ных сил, находящихся там с 15 декабря 2013 года, призывает все стороны во-

оруженного конфликта в Южном Судане отдать четкие приказы, запретив все 

нарушения норм международного гуманитарного права и нарушения и ущем-

ления прав человека, и подчеркивает, что сторонам необходимо немедленно 

обеспечить доступ гуманитарным учреждениям, и требует далее, чтобы сто-

роны без дальнейшего промедления целенаправленно взялись за выработку 

всеобъемлющего соглашения;  

 4. повторяет, что конфликт не может быть урегулирован военным пу-

тем; 

 

  Критерии внесения в санкционный перечень 
 

 5. подчеркивает свою готовность ввести целенаправленные санкции с 

целью содействовать достижению всеобъемлющего и прочного мира в Южном 

Судане; 

 6. постановляет, что положения пункта 9 применяются к физическим 

лицам, а положения пункта 12 — к физическим лицам и организациям, в от-

ношении которых комитет, учреждаемый согласно пункту 16 настоящей резо-

люции («Комитет»), вводит такие меры во исполнение, соответственно, пунк-

тов 16(c) и 16(d) по причине того, что они несут ответственность за действия 
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или меры, представляющие угрозу для мира, безопасности или стабильности 

Южного Судана, или причастны к таким действиям или мерам либо же участ-

вовали, прямо или косвенно, в осуществлении таких действий или мер; 

 7. подчеркивает, что действия или меры, о которых говорится в пунк-

те 6 выше, могут, в частности, включать: 

 а) действия или меры, целью или следствием которых является распро-

странение или продление конфликта в Южном Судане либо препятствование 

примирению или мирным переговорам или процессам, включая нарушения Со-

глашения о прекращении боевых действий;  

 b) действия или меры, представляющие угрозу для переходных согла-

шений или подрывающие политический процесс в Южном Судане;  

 с) планирование актов, представляющих собой нарушения примени-

мых норм международного права прав человека или международного гумани-

тарного права, или актов, представляющих собой нарушения прав человека, в 

Южном Судане, руководство совершением таких актов или их совершение;  

 d) целенаправленные действия, направленные против гражданских лиц, 

включая женщин и детей, в виде совершения актов насилия (включая убийства, 

нанесение увечий, пытки и изнасилования или другие акты сексуального наси-

лия), похищений, насильственных исчезновений, насильственного перемеще-

ния и нападений на школы, больницы, религиозные объекты и места, в которых 

укрываются гражданские лица, или актов, представляющих собой серьезные 

нарушения или ущемления прав человека либо нарушения норм международ-

ного гуманитарного права; 

 е) использование или вербовку детей вооруженными группами или во-

оруженными силами в условиях вооруженного конфликта в Южном Судане;  

 f) препятствование деятельности международных миротворческих, ди-

пломатических и гуманитарных миссий в Южном Судане, включая деятель-

ность механизма ИГАД по наблюдению и контролю и доставку или распреде-

ление гуманитарной помощи либо доступ к ней; 

 g) нападения на миссии Организации Объединенных Наций, междуна-

родные силы безопасности и другие миротворческие операции или гуманитар-

ный персонал; а также 

 h) действия в интересах или от имени, напрямую или опосредованно, 

физического лица или организации, которые были внесены Комитетом в санк-

ционный перечень; 

 8. постановляет, что положения пунктов 9 и 12 применяются к физи-

ческим лицам, в отношении которых Комитет вводит такие меры по причине 

того, что они возглавляют любую организацию, будь то южносуданская прави-

тельственная или оппозиционная группа, ополчение или любая другая группа, 

которая занимается или члены которой занимаются любым из видов деятель-

ности, указанных в пунктах 6 и 7 выше; 
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  Запрет на поездки 
 

 9. постановляет, что на первоначальный период в один год с даты 

принятия настоящей резолюции все государства-члены должны принять необ-

ходимые меры для недопущения въезда на их территорию или транзита через 

нее физических лиц, внесенных Комитетом в санкционный перечень, при том 

условии, что ничто в настоящем пункте не обязывает государство отказывать 

во въезде на свою территорию своим собственным гражданам;  

 10. отмечает, что физические лица, внесенные в санкционный пере-

чень, могут иметь множественное гражданство или несколько паспортов, вы-

ражает озабоченность тем, что поездки между двумя государствами, граждан-

ство или паспорт которых имеет внесенное в санкционный перечень физиче-

ское лицо, могут подорвать цели запрета на поездки, вводимого пунктом 9, и 

просит группу экспертов, учреждаемую в пункте  18 настоящей резолюции 

(«Группа экспертов»), сообщать Комитету о таких поездках;  

 11. постановляет, что меры, вводимые пунктом 9 выше, не применяют-

ся: 

 а) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае та-

кая поездка оправданна в силу гуманитарной необходимости, включая религи-

озный долг; 

 b) если въезд или транзит необходим для осуществления судебного 

процесса; 

 с) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае 

предоставляемое изъятие способствовало бы достижению целей мира и нацио-

нального примирения в Южном Судане и стабильности в регионе; 

 

  Замораживание активов 
 

 12. постановляет, что на первоначальный период в один год с даты 

принятия настоящей резолюции все государства-члены должны незамедли-

тельно заморозить все денежные средства, другие финансовые активы и эко-

номические ресурсы, которые имеются на их территории и находятся, прямо 

или косвенно, в собственности или под контролем физических лиц или органи-

заций, внесенных Комитетом в санкционный перечень, либо физических лиц 

или организаций, действующих от их имени или по их указанию, либо орган и-

заций, которые находятся в их собственности или под их контролем, и поста-

новляет далее, что на этот первоначальный период все государства-члены 

должны обеспечить, чтобы никто из их граждан и любых лиц на их территории 

не предоставлял таких или любых других денежных средств, финансовых ак-

тивов или экономических ресурсов прямо или косвенно в пользу таких лиц;  

 13. постановляет, что меры, вводимые пунктом 12 выше, не распро-

страняются на денежные средства, другие финансовые активы или экономич е-

ские ресурсы, которые, по определению соответствующих государств -членов: 

 а) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату про-

дуктов питания, аренды жилья или ипотечного кредита, лекарств и медицин-

ского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату коммунальных 

услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и 

возмещения понесенных расходов, связанных с получением юридических 
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услуг, в соответствии с национальными законами, или же уплаты предусмот-

ренных национальными законами сборов или взносов за текущее хранение или 

содержание замороженных денежных средств, других финансовых активов и 

экономических ресурсов, после того как соответствующее государство уведо-

мит Комитет о намерении разрешить в надлежащих случаях доступ к таким 

денежным средствам, другим финансовым активам или экономическим ресур-

сам и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабо-

чих дней с момента такого уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов, при условии что 

соответствующее государство-член или соответствующие государства-члены 

уведомили об этом Комитет и он дал на это согласие; 

 с) подпадают под судебное, административное или арбитражное реше-

ние либо соответствующую обеспечительную меру,  и в этом случае денежные 

средства, другие финансовые активы и экономические ресурсы могут быть ис-

пользованы для исполнения этого решения или этой меры, при условии что 

решение или мера стали действовать до даты принятия настоящей резолюции, 

направлены не в пользу лица, внесенного Комитетом в санкционный перечень, 

и доведены соответствующим государством-членом или соответствующими го-

сударствами-членами до сведения Комитета; 

 14. постановляет, что государства-члены могут разрешать пополнение 

счетов, замороженных во исполнение положений пункта  12 выше, за счет про-

центов или других поступлений, причитающихся по этим счетам, или выплат 

по контрактам, соглашениям или обязательствам, которые возникли до даты, 

когда указанные счета попали под действие положений настоящей резолюции, 

при условии что любые такие проценты, другие поступления и выплаты также 

будут подпадать под эти положения и будут заморожены;  

 15. постановляет, что меры, предусмотренные пунктом 12 выше, не 

должны препятствовать произведению внесенными в санкционный перечень 

лицами выплат по контракту, заключенному до внесения такого лица в пере-

чень, при условии установления соответствующими государствами того, что 

платеж не получен, непосредственно или опосредованно, лицом, внесенным в 

санкционный перечень на основании пункта  12 выше, и после того, как соот-

ветствующие государства уведомили Комитет о своем намерении произвести 

или получить такие платежи, либо разрешить,  где это уместно, — за десять ра-

бочих дней до предоставления такого разрешения  — размораживание денеж-

ных средств, других финансовых активов или экономических ресурсов в этих 

целях; 

 

  Комитет по санкциям/Группа экспертов 
 

 16. постановляет учредить в соответствии с правилом 28 своих вре-

менных правил процедуры комитет Совета Безопасности в составе всех членов 

Совета (именуемый далее «Комитет») для решения следующих задач:  

 а) контроль за выполнением мер, введенных в пунктах  9 и 12 настоя-

щей резолюции, в целях усиления, содействия осуществлению и повышения 

эффективности реализации этих мер государствами-членами; 
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 b) сбор и рассмотрение информации, касающейся физических лиц и 

организаций, которые могут совершать действия, указанные в пунктах 6 и 7 

выше; 

 с) определение физических лиц, подпадающих под действие мер, вве-

денных в соответствии с пунктом  9 выше, и рассмотрение просьб о предостав-

лении изъятий в соответствии с пунктом 11 выше; 

 d) определение физических лиц и организаций, подпадающих под дей-

ствие мер, введенных в соответствии с пунктом  12 выше, и рассмотрение 

просьб о предоставлении изъятий в соответствии с пунктом  13 выше; 

 е) разработка таких руководящих принципов, которые могут потребо-

ваться для содействия осуществлению введенных выше мер; 

 f) представление Совету Безопасности в течение 60  дней доклада о 

своей работе и последующих докладов по усмотрению Комитета; 

 g) поощрение диалога между Комитетом и заинтересованными госу-

дарствами-членами, в частности государствами-членами, расположенными в 

этом регионе, в том числе путем приглашения представителей таких госу-

дарств для встречи с членами Комитета в целях обсуждения хода осуществле-

ния мер; 

 h) запрашивание у всех государств любой информации, которую он 

может счесть полезной, в отношении шагов, предпринимаемых ими для эффек-

тивного осуществления введенных мер; а также  

 i) изучение информации в связи с сообщениями о нарушениях или не-

выполнении мер, предусмотренных в настоящей резолюции, и принятие соот-

ветствующих мер; 

 17. призывает все государства-члены доложить Комитету через девяно-

сто дней после принятия настоящей резолюции о шагах, предпринятых ими 

для эффективного осуществления пунктов  9 и 12 настоящей резолюции; 

 18. просит Генерального секретаря создать на первоначальный период в 

тринадцать месяцев с даты принятия настоящей резолюции в консультации с 

Комитетом группу в составе до пяти экспертов («Группа экспертов») под руко-

водством Комитета и принять необходимые финансовые меры и меры безопас-

ности для содействия работе этой группы, выражает намерение рассмотреть 

не позднее 2 марта 2016 года возможность продления ее мандата и постанов-

ляет, что эта группа будет решать следующие задачи:  

 а) оказание Комитету помощи в выполнении его мандата, определенно-

го в настоящей резолюции, в том числе посредством представления Комитету 

информации, касающейся возможного внесения в санкционный перечень на 

более позднем этапе лиц и организаций, которые могут заниматься деятельно-

стью, указанной в пунктах 6 и 7 выше; 

 b) сбор, изучение и анализ информации об осуществлении мер, введен-

ных в соответствии с настоящей резолюцией, в особенности о случаях невы-

полнения, при уделении пристального внимания критериям, изложенным в 

пунктах 21 и 22 ниже; 
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 c) сбор, изучение и анализ информации о поставках, продаже или пе-

редаче вооружений и относящихся к ним материальных средств и оказании во-

енной или иной помощи, в том числе через сети, осуществляющие незаконный 

оборот, лицам и организациям, действия которых подрывают политические 

процессы, направленные на выработку окончательного мирного соглашения, 

или которые участвуют в совершении актов, представляющих собой наруше-

ния применимых норм международного права прав человека или международ-

ного гуманитарного права; 

 d) представление Совету, после обсуждений с Комитетом, промежуточ-

ного доклада к 1 сентября 2015 года, заключительного доклада к 1 февраля 

2016 года и обновленной информации ежемесячно, за исключением тех меся-

цев, когда должны быть представлены указанные доклады; а также  

 e) оказание Комитету помощи в уточнении и обновлении информации  в 

отношении перечня физических лиц и организаций, на которые распространя-

ются меры, введенные в настоящей резолюции, в том числе на основе предо-

ставления идентифицирующих данных и дополнительной информации для 

находящихся в открытом доступе резюме с изложением оснований для вклю-

чения в перечень; 

 19. настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а 

также международные, региональные и субрегиональные организации обеспе-

чивать сотрудничество с Группой экспертов и настоятельно призывает далее 

все государства-члены, которых это касается, обеспечивать безопасность чле-

нов Группы экспертов и предоставлять им беспрепятственный доступ, в част-

ности к лицам, документам и объектам, с тем чтобы Группа экспертов могла 

выполнять свой мандат; 

 20. просит Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах и Специального представителя по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта представлять Комитету 

информацию по соответствующим вопросам в соответствии с пунктом  7 резо-

люции 1960 (2010) и пунктом 9 резолюции 1998 (2011); 

 

  Обзор 
 

 21. выражает намерение провести обзор ситуации после 5  марта 

2015 года, даты, установленной ИГАД в качестве предельного срока, и еще 

раз — после планируемого начала 1 апреля 2015 года периода, предшествую-

щего переходному, и после этого проводить такой обзор раз в 60  дней или, если 

это будет необходимо, чаще и выражает также намерение ввести любые санк-

ции, которые могут потребоваться тогда для реагирования на ситуацию и кото-

рые могут включать эмбарго в отношении оружия и внесение в санкционный 

перечень руководящих лиц, ответственных за действия или меры, представля-

ющие угрозу для мира, безопасности или стабильности Южного Судана, с це-

лью способствовать тому, чтобы правительство Южного Судана и оппозицион-

ные силы сформировали переходное правительство национального единства, 

предприняли эффективные и комплексные шаги, призванные побудить контро-

лируемые ими прямо или опосредованно силы прекратить военные операции, 

акты насилия, а также нарушения прав человека и создать условия для неогра-

ниченного доступа с целью доставки гуманитарной помощи ; 
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 22. заявляет также, что он будет готов скорректировать меры, изложен-

ные в настоящей резолюции, в том числе за счет их усиления посредством вве-

дения дополнительных мер, а также посредством изменения, приостановления 

действия или отмены мер, как это может потребоваться в любое время с учетом 

прогресса, достигнутого в рамках мирного процесса, усилий по привлечению к 

ответственности и процесса примирения, и с учетом выполнения сторонами 

своих обязательств, в том числе Соглашения о прекращении боевых действий и 

других обязательств, указанных в преамбуле настоящей резолюции, а также 

соблюдения настоящей резолюции;  

 23. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 


